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D 
Garantie 

AURLANE-Produkte haben eine Garantie von 2 Jahren, nur auf Ersatzteile. Da die Arbeit nicht von uns 
durchgeführt wird, wird von AURLANE keine Arbeitsgarantie gewährt. Im Falle eines nachgewiesenen 
Herstellungsfehlers oder bei Bruch eines Elements der Kabine können diese Elemente bei dem Händler bestellt 
werden, der diese Kabine verkauft hat. Es wird in keinem Fall der Arbeitsaufwand für den Austausch des Teils 
vom AURLANE übernommen. 

Der Einbau dieser Duschabtrennung muss nach den Regeln der Technik erfolgen. Unser Unternehmen lehnt 
jegliche Verantwortung ab und behält sich das Recht vor, seine Garantie nicht zu gewährleisten, falls dieses 
Produkt nicht von qualifiziertem Personal installiert wird. Im Falle einer Anfrage über einen Artikel innerhalb 
Garantie ist es zwingend erforderlich, die Kaufrechnung für das Produkt vorzulegen. 

Die verglasten Elemente sind in transparente Folie eingewickelt, damit der Zustand dieser Elemente beim Kauf 
überprüft werden kann. AURLANE unterstützt keine Ersatzlieferungen, falls ein Bruch nach dem Entfernen der 
Pakete im Lager oder während der Lieferung gemeldet wird. Der Bruch des Glases wird nicht von der Garantie 
übernommen, wenn er nicht eindeutig auf dem Lieferschein angegeben ist. 

Es ist wichtig, den Zustand jedes Artikels beim Auspacken zu überprüfen. Nach einer Frist von 14 Tagen nach dem 
Kauf des Produkts werden keine Reklamationen bezüglich der Qualität des Produkts mehr berücksichtigt. Denken 
Sie daran, das Handbuch sowie einen offiziellen Kaufbeleg (Rechnung, Quittung und Produktetikett auf der 
Verpackung) für eventuelle Reklamationen oder Ersatzteilanfragen aufzubewahren. 

Nichtanwendung der Garantie: falsche Montage, ungeeignete Warmwasserbereitung, mangelnde Wartung, 
Kalkstein, Unfall oder Stoß, Verwendung von abrasiven oder korrosiven Produkten, Veränderung der 
Beschichtung der ursprünglichen Oberfläche. Die Elektro- und Sanitärinstallation des Hauses entspricht nicht den 
gesetzlichen Vorschriften. 

Die Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung und der Installationsmethoden führt zum Erlöschen der Garantie. 

Einrichtung 

Die Montage muss mit mindestens zwei Personen erfolgen, um bestimmte Elemente befestigen zu können. 

Es ist zwingend erforderlich, die Kabine nicht in die Wand und den Boden einzubetten. Die Rückseite einer 
Duschkabine muss für eventuelle Arbeiten an den Anschlüssen immer zugänglich bleiben. Befolgen Sie auch die 
Vorinstallationsanweisungen auf der nächsten Seite. 

Die Glaselemente sind aus norm- und sicherheitstechnischen Gründen aus gehärtetem Glas. Da gehärtetes Glas 
so konstruiert ist, dass es beim Aufprall in (nicht scharfe) Stücke explodiert, sollten diese Gegenstände mit 
äußerster Sorgfalt behandelt werden. Aus dem gleichen Grund darf das an den Glaselementen zu befestigende 
Zubehör (Türgriffe, Ablagen, Brausehalter, Handtuchhalter usw.) nicht mit Gewalt festgezogen werden. Sie 
können die Glaselemente schützen, indem Sie sie auf Decken oder Teppichstücke legen. Niemals ein Glasteil 
schräg stellen. 

Der Druck des zugeführten Wassers muss zwischen 2 und 4 bar liegen. Das Überschreiten dieser Grenzwerte 
beeinflusst den normalen Gebrauch des Produkts. Bei sehr niedrigem Wasserdruck empfiehlt es sich, eine 
Druckpumpe zu installieren, wenden Sie sich hierfür an Ihren Sanitärfachhändler. Wenn der Druck zu hoch ist, 
können die Kabinenleitungen undicht werden. 

Um die Endmontage der Kabine zu erleichtern, können bestimmte Komponenten wie Düsen oder Ventile am 
Produkt vormontiert werden. Vor der endgültigen Installation der Kabine ist es jedoch unbedingt erforderlich, 
die Befestigung der Elemente zu überprüfen und einen Wassertest durchzuführen. 
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D 
Anweisungen vor der Installation 

Das Badezimmer sollte gefliest und die Wände und der Boden eben sein

Keine sanitären Einrichtungen sollten weniger als 50 cm von der Kabine entfernt sein

Die Deckenhöhe muss mindestens 2,3 m betragen

Für eine gute Evakuierung der Kabine müssen die gesetzlichen Evakuierungshänge eingehalten werden

Denken Sie daran, während der Installation einen Platz hinter der Kabine zu lassen. Sie müssen
genügend Platz haben, um die Abflussanschlüsse zu installieren.

C : Heißes Wasser 

F : Kaltes Wasser 

D : Abflusspunkt  

A1 : Möglicher Abflusspunkt 
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D 
Benutzung 

Ist die Installation Ihrer Duschkabine nun abgeschlossen? 

Bevor Sie an Ihrer Kabine das Wasser anschließen, überprüfen Sie unbedingt die Dichtheit der 
gesamten Kabine und stellen Sie sicher, dass der im Kreislauf zirkulierende Wasserdruck nicht zu hoch 
ist. Der Druck muss zwischen 2 und 4 bar liegen. Zu hoher Druck kann die Rohrleitungen beschädigen 
und Lecks verursachen. 

Um einer bakteriellen Infektion vorzubeugen, ist es wichtig, Ihre Duschkabine regelmäßig zu reinigen. 
Bitte beachten Sie hierzu die Reinigungshinweise und verwenden Sie keine scharfen Reinigungsmittel. 
Achtung, keine aceton-, chlor- oder ammoniakhaltigen Reinigungsmittel (Bleichmittel) verwenden. Die 
Verwendung eines solchen Produkts würde automatisch zu einer schnellen Verschlechterung der 
Chromelemente führen. 

Vorsicht im Zusammenhang mit der Benutzung der Kabine durch Kinder: Überlassen Sie die Benutzung 
der Kabine ohne Aufsicht nur verantwortungsbewussten Kindern, die, die Anweisungen ihrer Eltern 
zur Benutzung einer solchen Duschkabine verstanden haben. 

Für alle Personen mit eingeschränkter Mobilität, sensorischer oder geistiger Disposition muss die 
Benutzung dieser Kabine unter Aufsicht der für ihre Sicherheit verantwortlichen Personen erfolgen. 

Verwenden Sie keine elektrischen Geräte in der Kabine. 

Reinigung und Pflege Ihrer Duschkabine: 

Regelmäßige Reinigung für Türen und Aluminiumprofile: 

Verwenden Sie einen Duschschwamm mit einem pH-neutralen Reinigungsmittel (Mehrflächen-
Haushaltsreiniger, Geschirrspülmittel). Wenn es schwierig ist, den Schmutz zu entfernen, verwenden Sie mit 
Wasser verdünnten weißen Alkoholessig und spülen Sie ihn dann mit klarem Wasser ab. Entfernen Sie 
regelmäßig die Ablaufabdeckung, um Haare zu entfernen, die Verstopfungen verursachen können.  

Kalkreinigung: 

Verwenden Sie ein weiches Tuch und Zitronensaft und/oder warmen weißen Alkoholessig und spülen Sie dann 
mit klarem Wasser nach. Der einfachste Weg, Ihre Türen und Duschkabinen sauber zu halten, ist die 
Verwendung eines Abziehers. Wenn Sie direkt nach dem Duschen die Wände der Kabine abwischen, 
minimieren Sie die Kalkbildung auf den Oberflächen. 

- Verwenden Sie niemals einen Reiniger, der Polierkörner, Aceton, Chlor, Ammoniak (Bleichmittel) oder andere
aggressive Reiniger auf Säurebasis enthält. Diese Art von Produkten reagiert mit Effekten wie Kratzern auf
Chrom.
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D 
Probleme  Lösungen zur Verwendung Ihrer Aurlane Duschabtrennung 

1) Problem: Wasser tritt aus einem Verbindungsrohr an der Rückseite der Kabine aus.

Lösung : 

- Die Edelstahlschellen, die zum Befestigen der Rohre an den Düsen verwendet werden, sind nicht fest genug. Ziehen Sie sie mit einer Zange 
und einem Schraubendreher fest. Wenn sie defekt sind, wenden Sie sich an Ihren Händler.

 - Der Wasserdruck übersteigt 4 bar, verringern Sie Ihren Druck. Die Rohrleitung ist nicht dafür ausgelegt, einem Druck von mehr als 4 bar
standzuhalten.

2) Problem: Auf dem Boden außerhalb der Kabine läuft Wasser aus.

Lösung : 

 - Wenn die Kabine nicht ganz eben installiert wird oder der Abfluss sehr langsam abfließt, ist es möglich, dass Wasser auf Höhe der 
Schraubenlöcher der Wanne eindringt. Ziehen Sie in diesem Fall an der Kabine, um an die Rückseite zu gelangen, lösen Sie die unteren
Schrauben und tragen Sie einen Punkt PVC-Kleber in das Loch auf. Schrauben Sie diese Schrauben dann wieder in den noch frischen PVC-
Kleber und warten Sie 24 Stunden, bis dieser getrocknet ist, bevor Sie Ihre Kabine wieder ins Wasser stellen.

 - Das Leck kann vom Abfluss kommen. Wurde die Kontur des Ablaufs beim Einbau Ihrer Kabine gut silikonisiert, wie in dieser Anleitung 
empfohlen. Wenn dies nicht der Fall ist, muss eine Dichtungsmasse um den Rand des Ablaufs angebracht werden. Überprüfen Sie auch, ob 
die beiden Teile des Abflusses (innerhalb und außerhalb der Kabine) richtig festgezogen sind, sowie die Verbindungsmutter zwischen dem 
Abfluss und dem Kabinensiphon.

 - Prüfen Sie die Dichtheit der 2 Zulaufschläuche für Warm- und Kaltwasser. Zu starkes Anziehen könnte die Enden dieser Schläuche gelockert
haben. In diesem Fall müssen sie unbedingt ausgetauscht werden, da Sie sonst einen Wasserschaden riskieren.

- Gegebenenfalls kann durch Hochdruckspülen, insbesondere auf Höhe der Ablaufrinnen, Wasser nach außen dringen. Die Spülung der Kabine 
muss daher mit reduziertem Durchfluss erfolgen.

3) Problem: Der Wasserhahn ist undicht.

Lösung : 

- Überprüfen Sie, ob die Dichtungen zwischen der Wand und dem Mischer vorhanden und richtig positioniert sind. Zögern Sie nicht, den 
Wasserhahn abzuschrauben, wenn er bereits an der Wand befestigt ist. Wenn Sie kein Problem mit den Dichtungen sehen, überprüfen Sie
die folgenden Punkte.

- Möglicherweise hat sich die Keramikkartusche im Mixer verschoben. In diesem Fall ist es notwendig, diese Kartusche zu demontieren, 
richtig zu positionieren und den Mischer wieder zusammenzubauen. 

- Eventuell sind die 3 Ringdichtungen der im Inneren der Armatur befindlichen Keramikkartusche nicht mehr ausreichend gefettet.
Demontieren Sie in diesem Fall die Kartusche, tragen Sie etwas Fett auf diese Dichtungen auf und bauen Sie den Mischer wieder zusammen. 

- Wenn das Problem weiterhin besteht, ist die Patrone wahrscheinlich beschädigt. Wenden Sie sich an Ihren Händler.

4) Problem: Die Tür ist schlecht eingestellt und schließt nicht richtig.

Lösung : 

- Überprüfen Sie zuerst den festen Sitz der Räder: Sie haben festgestellt, dass die Räder eine außermittige Achse haben. Für den perfekten 
Verschluss ist es zwingend erforderlich, dass die Achse des Exzenters bei allen Rollen gleich ausgerichtet ist.

- Es ist möglich, dass die Fassadenprofile nicht gleichmäßig über die gesamte Länge der Glaswand eingesetzt werden oder dass diese Profile
nicht perfekt horizontal oder vertikal sind. Schieben Sie ihn in diesem Fall ganz hinein und prüfen Sie seine horizontale oder vertikale
Ausrichtung mit einer Wasserwaage.

- Es ist möglich, dass sich die Magnetpole der beiden Magnetdichtungen gegenüberliegen. Entfernen Sie in diesem Fall eine der 2
Magnetdichtungen und setzen Sie sie umgekehrt wieder ein.

5) Problem: Die Chromelemente der Kabine sind nach einigen Tagen Gebrauch abgenutzt.

Lösung : 

- Wahrscheinlich haben Sie trotz der Empfehlungen auf der ersten Seite dieser Anleitung Reinigungsmittel verwendet, die Aceton, Chlor 
oder Ammoniakwasser (Bleiche) enthalten. Die einzige Lösung für dieses Problem besteht darin, die genähten Artikel bei Ihrem Händler zu 
bestellen. 

Bei allen anderen Problemen mit Ihrer Kabine können Sie sich an Ihren Händler wenden. 
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ES 
Garantía 

Los productos AURLANE tienen una garantía de 2 años, solamente en las piezas. Debido a que  la mano de obra 
e instalación  no es realizada por el fabricante, AURLANE no aplicará ninguna garantía en la mano de obra e 
instalación. 

En caso de defecto de fabricación constatado o rotura de algún elemento de la cabina, estos elementos podrán 
ser solicitados al distribuidor que vendió dicha cabina, sin embargo en ningún caso se tendrá en cuenta la mano 
de obra relativa a la reposición e instalación de la pieza a cargo de AURLANE. 

La instalación de esta cabina de ducha debe realizarse de acuerdo con las reglas e instrucciones del artículo. 
Nuestra empresa declina toda responsabilidad y se reserva el derecho de no asegurar su garantía en caso de que 
este producto no sea instalado por personal cualificado.  

En caso de solicitud de un artículo en garantía, es imprescindible aportar la factura de compra del producto. 

Los elementos acristalados están envueltos en un film  transparente que permite comprobar el estado de estos 
elementos en el momento de su compra. AURLANE no se hará cargo de la sustitución de estos elementos en caso 
de que se comunique una rotura tras la retirada de los bultos del almacén o durante la entrega.  La rotura del 
cristal no está cubierta por la garantía si esta,  no está claramente indicada en el albarán de entrega. 

Es fundamental comprobar el estado de cada artículo al desembalar. No se tendrá en cuenta ninguna 
reclamación relativa a la calidad del producto transcurrido un plazo de 14 días desde la compra del producto. 
Para cualquier reclamación o solicitud de repuestos, recuerde conservar el manual de instrucciones, así como un 
documento oficial de compra (factura, ticket, recibo). 

No se aplicara la garantía en caso de: montaje incorrecto, producción de agua caliente sanitaria inadecuada, falta 
de mantenimiento, uso de agua caliza, accidente o impacto, uso de productos abrasivos o corrosivos, 
modificación del revestimiento de la superficie original. Instalación eléctrica y sanitaria de la vivienda que no 
cumpla con las normas reglamentarias. El incumplimiento de las instrucciones de uso y métodos de instalación 
anulará la garantía.  

Instalación 

En el montaje se recomienda realizarlo con al menos dos personas, para poder mantener y fijar ciertos 
elementos. 

Es imperativo no empotrar la cabina en la pared y el suelo. La parte posterior de una cabina de ducha debe 
permanecer siempre accesible en caso de que sea necesario trabajar en las conexiones. Siga también las 
instrucciones previas a la instalación en la página siguiente. 

Los elementos de vidrio, por razones de seguridad y estándares están hechos de vidrio templado. Dado que el 
vidrio templado está diseñado para que en caso de rotura explote en pedazos (no produzca  cortes afilados) al 
impactar, estos artículos deben manipularse con sumo cuidado. Por este mismo motivo, es fundamental no 
forzar el apriete de los accesorios a fijar en los elementos acristalados (tiradores de puerta, repisas, soporte de 
ducha, toallero, etc.). Puede proteger los elementos de vidrio colocándolos sobre mantas o alfombras. Nunca 
coloque una pieza de vidrio en plano. 

La presión del agua suministrada debe estar entre 2 y 4 bares. La superación de estos límites influye en el uso 
normal del producto. Si la presión del agua es muy baja, es recomendable instalar una bomba de presión, 
contacte con su distribuidor de equipos sanitarios para ello. Si la presión es demasiado alta, las tuberías de la 
cabina pueden tener fugas. 

Para facilitar el montaje final de la cabina, se pueden pre montar en el producto, determinados componentes 
como boquillas o válvulas. Sin embargo, es imprescindible comprobar el apriete de los elementos y realizar una 
prueba de agua antes de la instalación definitiva de la cabina. 

• • • •

Aurlane Deutschland GmbH, Rögen 52, 23843 Bad Oldesloe/Germany, info@d-b-k.de



ES 
Instrucciones de preinstalacion 

Pre-Installation Instructions 

El baño debe estar alicatado y las paredes y el piso nivelados
Ningún equipo sanitario debe estar ubicado a menos de 50cm de la cabina
La altura del techo se recomienda debe ser de al menos 2,3 m
Para una buena evacuación de la cabina se deben respetar las pendientes legales de evacuación
Recuerde dejar un espacio detrás de la cabina durante la instalación. Debe tener suficiente espacio
para desplazarse y hacer las conexiones de drenaje

C : Agua caliente 

F : Agua fría 

D : Evacuación en 40mm 

ZONE A1 : Zona practicable para la 
evacuación 
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ES 
Utilización 

¿Está completa la instalación de su cabina de ducha? 

Antes de llenar de agua tu cabina, es imprescindible comprobar la estanqueidad de toda la cabina y asegurarte 
de que la presión del agua que circula en el circuito no es demasiado alta. La presión debe estar entre 2 y 4 
bares. Demasiada presión podría dañar la tubería y causar fugas. 

Para evitar cualquier infección bacteriana, es importante limpiar la cabina de ducha con regularidad. Siga las 
instrucciones de limpieza recomendadas por el fabricante del  producto de limpieza a utilizar. Atención, no 
utilice productos de limpieza que contengan acetona, cloro o agua amoniacal (lejía). El uso de dichos productos 
provocaría automáticamente un rápido deterioro de los elementos cromados. 

Precaución en el contexto del uso de la cabina por parte de los niños: no deje el uso de la cabina sin supervisión 
de un adulto, solamente dejar el uso a niños responsables que hayan entendido las instrucciones dadas por los 
mayores. 

Para todas las personas con movilidad reducida, disposición sensorial o mental, el uso de esta cabina debe 
realizarse bajo supervisión de un adulto o que hayan recibido instrucciones de las personas responsables de su 
seguridad. 

No utilice aparatos eléctricos dentro de la cabina. 

Limpie y mantenga su cabina: 

Limpieza regular 

Utilice una esponja de ducha con un detergente de pH neutro (limpiador doméstico multi superficies, líquido 
lavavajillas). Si es difícil eliminar la suciedad, use vinagre de alcohol blanco diluido en agua y luego enjuague 
con agua limpia. Retire la tapa del tapón de desagüe con regularidad para eliminar el posible cabello que pueda 
causar una  obstrucción. 

Limpieza de cal 

Use un paño suave y zumo de limón y/o vinagre de alcohol blanco tibio, luego enjuague con agua limpia. La 
forma más fácil de mantener limpias las puertas y la ducha es usar un limpiacristales de goma. Si limpia las 
paredes de la cabina directamente después de ducharse, minimizará la formación de cal en las superficies. 

Nunca use un limpiador que contenga granos de pulido, acetona, cloro, amoníaco (lejía) o cualquier otro
limpiador agresivo a base de ácido. Este tipo de productos reacciona con efectos como rayones, contra el
cromo.
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ES 
Problemas  Soluciones sobre el uso de su cabina Aurlane 

1) Problema: Hay una fuga de agua de un tubo de conexión en la parte trasera de la cabina.

Solución: 

- las abrazaderas de acero inoxidable utilizadas para apretar los tubos en las boquillas no están lo suficientemente apretadas. Apriételos
con unos alicates y un destornillador. Si están defectuosos, cámbielos poniéndose en  contacto con su distribuidor.

- la presión del agua supera los 4 bares, baje la presión. La tubería no está dimensionada para soportar más de 4 bares de presión.

2) Problema: Hay una fuga de agua en el piso fuera de la cabina.

Solución: 

- si la cabina no se instala perfectamente plana o en caso de caudal de drenaje muy débil, es posible que el agua se infiltre al nivel de los 
orificios de los tornillos presentes en el plato de ducha. En este caso, retire de la cabina para acceder a la parte trasera, desenrosque los
tornillos inferiores y aplique un punto de cola PVC en el orificio. A continuación, vuelva a atornillar estos tornillos con el pegamento de PVC
aún fresco y espere 24 horas a que se seque antes de volver a poner agua en la cabina.

- la fuga puede provenir del desagüe. ¿Se silicono bien todo el contorno del desagüe durante la instalación de su cabina, como se recomienda 
en este manual? Si no ha sido así, es necesario aplicar una junta de masilla de sellado alrededor del borde del desagüe. Compruebe también 
si las dos partes del desagüe (interior y exterior de la cabina) están correctamente apretadas, así como la tuerca de unión entre el desagüe y
el sifón de la cabina.

- comprobar la estanqueidad de los 2 manguitos de entrada de agua fría y caliente. Demasiado apretado podría haber aflojado los extremos 
de estas mangueras. En este caso, es esencial reemplazarlos, de lo contrario corre el riesgo de daños por agua.

- si es necesario, un enjuague a alta presión, especialmente a nivel de los canalones de desagüe, puede provocar fugas de agua al exterior.
Por lo tanto, el enjuague de la cabina debe realizarse con un caudal reducido.

3) Problema: El grifo está goteando.

Solución: 

Compruebe si las juntas entre la pared y el regulador están colocadas y bien posicionadas No dude en desatornillar la grifería incluso cuando 
ya estuviera fijada en la pared. Si no encuentra ningún problema en las juntas, compruebe los siguientes puntos.   

este caso, será necesario desmontarlo, 
volverlo a colocarlo correctamente y volver a montar el regulador. 

mente engrasados. 
En este caso, desmonte el cartucho aplique un poco de grasa a estas juntas y vuelva a montar el mezclador. 

- Si el problema persiste, probablemente el cartucho esté dañado. Póngase en contacto con su distribuidor.

4) Pregunta : la puerta está mal ajustada y no se cierra correctamente.

Solución: 

- En primer lugar, compruebe el cierre de las puertas: si observa que las puertas tienen un eje descentrado. Para que el cierre sea perfecto,
es necesario que el eje del descentrado se encuentre en la misma orientación  del  conjunto de las puertas, para ello ajuste con un 
destornillador girando los tornillos de las ruedas hacia un lado u otro.

- Es posible que los perfiles del frente  no se inserten uniformemente en toda la longitud de la pared de vidrio o que estos perfiles no estén 
perfectamente horizontales o verticales. En este caso, empújelo hasta el fondo y compruebe su horizontalidad o verticalidad con un nivel.

- Es posible que los polos magnéticos de las 2 juntas magnéticas se opongan. En este caso, retire una de las 2 juntas magnéticas  y vuelva a 
colocarla al revés. 

5) Problema: Los elementos cromados de la cabina se deterioran después de unos días de uso.

Solución: 

-Se han utilizado productos de limpieza que contienen acetona, cloro o agua amoniacal (lejía) a pesar de las recomendaciones de la primera 
página de este manual. Si estos elemento ya están muy deteriorados, la única solución a este problema es pedir los artículos deteriorados a
su distribuidor. 

Para cualquier otro problema con tu cabina, puedes contactar con tu distribuidor. 

los artículos cosidos a su distribuidor. Para cualquier otro problema con tu cabina, puedes contactar con tu distribuidor. 
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Garantee 

AURLANE products are guaranteed for 2 years, spare parts only. As the labor is not carried out by us, no labor 
guarantee will be applied by AURLANE. In the event of a proven manufacturing defect or breakage of an element 
of the cabin, these elements can be ordered from the distributor who sold this cabin, however in no case will the 
labor relating to the replacement of the part be taken into account charge by AURLANE. 

The installation of this shower enclosure needs to be carried out according to the rules of the art. Our company 
declines all responsibility and reserves the right not to ensure its guarantee in the event that this product is not 
installed by qualified personnel. In the event of a request for an item under warranty, it is imperative to provide 
the purchase invoice for the product. 

The glazed elements are wrapped in transparent film to allow the condition of these elements to be checked 
during purchase. No replacement of these elements will be supported by AURLANE in the event that a breakage 
is reported after the removal of the packages in store or during delivery the breakage of the glass is not covered 
by guarantee if it is not clearly indicated on the delivery note. 

It is essential to check the condition of each item when unpacking. No complaint relating to the quality of the 
product will be taken into account after a period of 14 days after the purchase of the product. Remember to 
keep the manual as well as an official purchase document (invoice, receipt) for any complaint or request for spare 
parts. 

Non-application of the guarantee: incorrect assembly, unsuitable hot water production, lack of maintenance, 
limestone, accident or impact, use of abrasive or corrosive products, modification of the coating of the original 
surface. Electrical and sanitary installation of the home not complying with regulatory standards. 

Failure to follow instructions for use and installation methods will void the warranty. 

Installation 

The assembly must be carried out with at least two people, so as to be able to maintain and fix certain elements. 

It is imperative not to embed the cabin in the wall and the floor. The back of a shower cubicle must always remain 
accessible in the event of the need to work on the connections. Also follow the pre-installation instructions on 
the next page. 

The glass elements are made of tempered glass for standards and safety reasons. As tempered glass is designed 
to explode into (non-sharp) pieces on impact, these items should be handled with extreme care. For this same 
reason, it is essential not to force the tightening of the accessories to be fixed on the glazed elements (door 
handles, shelves, shower holder, towel holder, etc.). You can protect the glass elements by laying them on 
blankets or pieces of carpet. Never place a glass part on an angle. 

The pressure of the water supplied must be between 2 and 4 bars. Exceeding these limits influences the normal 
use of the product. If the water pressure is very low, it is advisable to install a pressure pump, contact your 
sanitary equipment distributor for this. If the pressure is too high, the cab piping may leak. 

In order to facilitate the final assembly of the cabin, certain components such as nozzles or valves can be pre-
assembled on the product. However, it is imperative to check the tightening of the elements and to carry out a 
water test before the final installation of the cabin. 

EN 
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EN 
Pre-Installation Instructions 

Pre-Installation Instructions 

The bathroom should be tiled and the walls and floor level

No sanitary equipment should be located less than 50cm from the cabin

The height of the ceiling must be at least 2.3m

The legal evacuation slopes must be respected for a good evacuation of the cabin

Remember to leave a space behind the cabin during installation. You must have enough space to slip
in and make the drain connections 

C : Hot water 

F : Cold water 

D : Evacuation in 40mm 

ZONE A1 : Zone practicable for the 
evacuation 
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EN 
Utilisation 

Is the installation of your shower cubicle now complete? 

Before filling your cabin with water, it is essential to check the tightness of the entire cabin and make sure that 
the water pressure circulating in the circuit is not too high. The pressure must be between 2 and 4 bars. Too 
much pressure could damage the piping and cause leaks. 

In order to prevent yourself from any bacterial infection, it is important to clean your shower cubicle regularly. 
Please follow the cleaning instructions for this and do not use any cleaning product. Caution, do not use 
cleaning agents containing acetone, chlorine or ammonia water (bleach). The use of such a product would 
automatically lead to rapid deterioration of the chrome elements. 

Caution in the context of the use of the cabin by children: only leave the use of the cabin unsupervised to 
responsible children who have understood the instructions given by their parents concerning the use of such a 
shower cabin . 

For all persons with reduced mobility, sensory or mental disposition, the use of this cabin must be carried out 
under supervision or that they have received instructions from the persons responsible for their safety. 

Do not use electrical devices inside the cabin. 

Clean and maintain your cabin : 

Regular cleaning 

Use a shower sponge with a neutral pH detergent (multi-surface household cleaner, dishwashing liquid). If it is 
difficult to remove the dirt, use white alcohol vinegar diluted with water then rinse with clear water. Remove 
the bung cap regularly to remove hair that may cause clogging. 

Limescale cleaning 

Use a soft cloth and lemon juice and/or warm white alcohol vinegar then rinse with clear water. The easiest 
way to keep your doors and shower stall clean is to use a squeegee. If you wipe the walls of the cabin directly 
after taking a shower, you will minimize the formation of limescale on the surfaces. 

Never use a cleaner containing polishing grains, acetone, chlorine, ammonia (bleach) or any other aggressive
acid-based cleaner. This type of products reacts with effects like scratches, against chrome.
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Problems  Solutions on the use of your Aurlane cabin 

1) Problem: Water is leaking from a connection pipe at the rear of the cabin.

Solution : 

- the stainless steel clamps used to tighten the pipes on the nozzles are not tight enough. Tighten them using pliers and a
screwdriver. If they are defective, contact your dealer.

- the water pressure exceeds 4 bars, lower your pressure. The piping is not sized to withstand more than 4 bars of pressure.

2) Problem: Water is leaking on the floor outside the cabin.

Solution : 

- if the cabin is not installed perfectly flat or in the event of very weak drain flow, it is possible that water will infiltrate at the
level of the screw holes present on the tray. In this case, pull the cabin to access the back, unscrew the bottom screws and
apply a dot of PVC glue in the hole. Then screw these screws back into the still fresh PVC glue and wait 24 hours for it to dry 
before putting your cabin back in the water.

- the leak may come from the drain. Was the contour of the drain well siliconed during the installation of your cabin, as
recommended in this manual. If this has not been the case, it is necessary to apply a joint of sealing mastic around the edge
of the drain. Also check if the two parts of the drain (inside and outside the cabin) are correctly tightened, as well as the union
nut between the drain and the cabin siphon.

- check the tightness of the 2 hot and cold water inlet hoses. Too much tightening could have loosened the ends of these 
hoses. In this case, it is essential to replace them, otherwise you risk water damage.

- if necessary, high-pressure rinsing, particularly at the level of the drainage gutters, may cause water to leak outside. The
rinsing of the cabin must therefore be carried out at a reduced flow rate.

3) Problem: The faucet is leaking.

Solution : 

- Check that the seals between the wall and the mixer are present and well positioned. Do not hesitate to unscrew the faucet
if it is already fixed to the wall. If you do not see any problem with the seals, check the following points.

- The ceramic cartridge located inside the mixer may have shifted. In this case, it is necessary to disassemble this cartridge,
reposition it correctly and reassemble the mixer.

- It is possible that the 3 circular seals of the ceramic cartridge located inside the mixer are no longer sufficiently greased. In
this case, disassemble the cartridge, apply a little grease to these seals and reassemble the mixer.

- If the problem persists, the cartridge is probably damaged. Contact your dealer.

4) Problem: The door is poorly adjusted and does not close properly.

Solution : 

- First of all, check the tightness of the wheels: you have noticed that the wheels have an off-centre axis. For the closure to 
be perfect, it is imperative that the axis of the off-centering is in the same orientation for all the rollers.

- It is possible that the facade profiles are not inserted uniformly over the entire length of the glass wall or that these profiles
are not perfectly horizontal or vertical. In this case, push it in all the way and check its horizontality or verticality with a level.

- It is possible that the magnetic poles of the two magnetic seals oppose each other. In this case, remove one of the 2
magnetic seals and refit it the other way around.

5) Problem: The chrome elements of the cabin are deteriorated after a few days of use.

Solution : 

- You have probably used cleaning agents containing acetone, chlorine or ammonia water (bleach) despite the 
recommendations on the first page of this manual. The only solution to this problem is to order the stitched items from your
dealer.

For any other problem with your cabin, you can contact your retailer. 
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